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Нам крылья не даны и незнаком полет,  

Но на своих ногах стоим мы твердо, 

Готовы шаг за шагом двигаться вперед, 

К туманным пикам пробиваясь гордо. 

В эпоху, когда стоящие перед нами проблемы – от изменения климата, нера-

венства и бедности до насильственного экстремизма – кажутся нам столь 

непреодолимыми, слова поэта Генри Уодсворта Лонгфелло дарят нам 

надежду. 

Поэзия таит в себе ни с чем не сравнимую силу, облеченную в слова, расцве-

ченную образами, изложенную подходящим размером. Эта сила в состоянии 

вырвать нас из рутины повседневной жизни и напомнить нам об окружающей 

красоте и стойкости человеческого духа. 

Поэзия – это ключ к захватывающему разнообразию человечества. Репрезен-

тативный список нематериального культурного наследия человечества 

ЮНЕСКО содержит десятки форм устного народного творчества и стихосложе-

ния, такие как поэтическая дуэль «Тсьяттиста» на Кипре, вьетнамская форма 

стихотворного пения Качу и традиционное чтение стихов бедуинами «Эль-

Тагхруда» в Омане и Объединенных Арабских Эмиратах. Поэзия стара, как че-

ловеческий язык, но в эти беспокойные времена она как никогда полна жизнен-

ной силы, оставаясь источником надежды, способом поделиться с другими 

людьми мыслями о том, что значит жить в этом мире. 
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Поэт Пабло Неруда писал: «Поэзия – это мирное занятие». Поэзия уникальна, 

поскольку может говорить с нами, невзирая на время, пространство и культур-

ный контекст, попадая напрямую в сердца людей во всем мире. Источник диа-

лога и взаимопонимания, она всегда была средством борьбы с несправедливо-

стью и укрепления свободы. Как сказала новый посол доброй воли ЮНЕСКО по 

вопросам свободы художественного самовыражения и творчества Дия Хан, все 

виды искусства, включая поэзию, «обладают удивительным свойством выра-

жать одновременно стойкость и бунт, протест и надежду». 

Поэзия – это не роскошь. 

Это центральный элемент понимания того, кто мы такие – мужчины и женщины, 

живущие вместе в современном мире, помнящие о наследии прошлых поколе-

ний, призванные сохранить этот мир для наших детей и внуков. 

Прославляя сегодня поэзию, мы прославляем наше умение объединяться и 

проявлять солидарность, способность «шаг за шагом двигаться вперед, к ту-

манным пикам пробиваясь гордо». Эти качества нужны нам для осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Париж-

ского соглашения по климату, для обеспечения того, чтобы никто не остался в 

стороне. 

Ирина Бокова  


	Послание Генерального директора ЮНЕСКО г-жи Ирины Боковой по случаю Всемирного дня поэзии
	21 марта 2017 года

